
r~ 

~ .. 

~ x
o

a
u

a
~

~
- r
~

u
~

n
~

j 
~
a
a
u
a
~
u
z
~
~
~
 

,~, 

~ 0 

r~ 

:~
~

el
ei

y
ai

p
 ?

~
l~

ue
n~

 

~ 

~
~
~
~
~
~
~
~
 

~
~
~
~
~
~
~
~
 

N 

N 
W 
O 

~ ~ ~ 

►"~ Y`+ Y`+ 

~ 
W ~ 

o~o 

;í
r~

~
ii

~
~

ii
:~

i~
~

 ~ ~, 
O o 
~~ 
~~ 
~~ 
00 
rn o 
~ o 
~ rn
~ w 

~ 

S
o
6
z
z
~
s
o
 

Z
O

S
~

iS
Z

G
Z

S
Z

 
,z

o
s
u

a
s
,z

n
~

~
 z
a
d

w
a
s
/ 

-~
~

n
.z

Q
 

O
T
9
Z
O
~
S
5
0
0
 

ro ro ro

n K n 

~ ~ ~ 

~ ~ ~ 
(D (D 

I f"; ~ 

~ ~ n 

Q1 ~+ ~+ ~ro ~ ~ro ~ 
N• i--~ O 

~ N. N 
nn 

z 

~ 

~ 

~ à~ ~ a~ 
cr cr rJ 
~- • m 

K w n 
~n 
~ N- 

ro
~~ ~ ~- 
ro o ~ro ~ 
~- o 
cD rn 

íD ~ 
n ~ 

N 
~ ~. 

~ ~ 
N ~ 
N- 
m 
n 

u
o
i
a
~
u
5
i
s
u
o
~
 

~ 

~ 
x 

O
Z
L
O
Z
O
T
6
0
0
 

: 
: 

~
iI

~
I~

j 

.. 

~ 

N
I
~
H
~
S
Z
I
~
Z
~
~
g
N
~
2
3
K
M
 

: 
o

,~
~

.z
o

d
s
u

~
 z
s
 

r`:
~.

~~
I1

 ~
i~

.~
 

0 
N 

N t t' F-~ ro ' 
N C Éi  ~ N~ O 

~ ~ ~ ~ ~ O 
i--' [--' 
O O C] 
Ú ~ ~ 
~ ~ ~ 
N F--' F--` N E--' 

~ n 
w 

~ ~ ~ 



~ Y 
~ 1) VersenderlLieferant 

f 
„~ 2~kieferanten-Nr. 0 0 9102;0 7 2 0 

~ Robert Bosch FE Eisenach GmL~.~~ 
~ EhP / GmbH 
~. Robert--Boseh-Allee l 
~ 99817 Eisenach 

3RE Deutschland 
Tel : +49 (3691} 644317 

5} Be€adeste[le 

EhP - Eh103 
8} Sendungsnummer 12 5 0 7 7 5 8 

3} Spedítionsauftrags-Nr. 

4)Nr.Versenderbeim 
Versand-spediteur: 

TRANSPORTAUFTRAG 
s) Datum 17 _ 0l . 2 02 0 7} Re€ations-Nr. 

I 
l 

~ 

9) Versandspediteur 10} Spediteur-Nr. 9 7 3 0 3 7 2 7 
~~ Global Forwarding ( I taly} S, p. A 
Via delle Industrie 1 
IT 20060 Pozzuolo Martesana 

13) Bordero-ILade[is#e-Nr. 
° ` 

11} Empfànger 12} Kunden-Nr. ~. 0 0 0 911$2 9 
' Magna PT S.p.A. ' 

via dei Ciclamini, 4 
IT 70026 Modugno (BA) 

; 

~ 14} An[iefer-!Ab€adestelle 
r Magna PT S.p.A. 

~ Via dei Ciclamini, 4 
. IT 70026 Modugno (BA} 

I42 4 9 

L 

15} Versendervermer[c #úr den Versandspedi#eur: 

16) Eintreff-Datum 17) Einfreff Zeít ~ 
' 18} Zeichen und Nr. 

[^ieferscheín-Nr. 
19} Anzahl 20} Verpackung 21) 

gF 
22} €nhalt 23) Lademittel 

gewicht kg 
24} Bruttogew[cht 

kg 

~~5322905 
,EA775$ 

`~ 

~ 
~ 

' 
~ 

1 

1 
1 
20 

Europalett 

Lg.Kunde od. 
Europalette 
Palettendeckel 
VDA - Behàl~er 

I 

3enennung 
- 

0261230491U72D3 PS 
2517254501 

Leergut RB 
1200X800X1 6099100063 
- 1204X$0 6099101208 
- 594X396 6099506147 

Frachtpfl. Gew_: 211,0 

3l 211,0 

27) 2s} 
~ 25} Summe ~, 26) Raumínha€t in cdm Summen 31 211, 0 
~ 29} Gefahrgut-K[assifikairon 

30) Gefahrgut-Bezeichnung 

' 31) Frankatur 
- Frei Frachtfishrer 

~~5.~~~ G.~.:_.._.~..:.~..:..~...~.~. 

32} Warenwertfùr Versic>lerung 33) Transpor[versicherung vom spediteur 
zu decken mit 

34} Versender Nachnahme 

, 

~ 3) Anlagen 

Fahrer hat alle Dokumente 
~ erhalten und dies bestàtigt_ 

~ 
36} Auftrags-Nr. Kunde 5 5 0 0 0 3 91$ 6 O l 
38)Transpor#mittel-Nr. 

37) Kontierung 

39)1_KW-Code 

40) Versandart 
~~-Sammell 4~Abre>;hnungsScl,l_ 

" 

~ ~ ~ ~ ~'>I a 

42} Empfangsbest~tigung des Warenempfàngers: 
ob~ge Sendung vallstàndig und in ardnungsgem~ssem zustand erhalten 

43} Úbemahmebestàtigu~4des ~ahYer' . ~,°~; ~ ~ ~ `~ ~~ n, 
obige Sendur~g~~Plistà~d 9, in~`ór`dnu gsgem~ sg~m,~u~~Ad~~r~ 

; befórderun é~ú~ern ~• be{rieb sic ery rladen. 
FirmenstempellUnterschrift. 

g ssic m en u 
r vîa dei Cic at1.34~., ~~ 44} Die Sendung enthàlt 

Euro-[=[ach-Pal.(FP~ 

davon getauscht 

Euro-Flach-Pal. FP} 
{~ 

~ 

_~ ~ ~ " 

~ Datum LPubzeif• .. -~*'? í ~ ~ ~~ ~ n erschrift Euro-Gitter Pal.(GP} 

s 

-- J

Euro-Gitter-PaL(GP) 
''~5} Gerîc~fss~and.S~ìtgar~ ~s' lt,úeufsches #~ t aE~ v re€g€ra~a ~,t ~`.~ QB} EOrlllfareneni~f~i8~er< ' 

t ,. ~ , ~ - ►~ 
~~:f .. k , ~ 

.. 
~f ~ 

2) l_ieferanten-Nr. uii ui ~I VIII III I VIII I~~ III YNI II 
iliiiii iii i iiiú`iiiu iiiii i 

VIII 
IIIIIIIII i 

8 5endungsnummer iui VIII iuuiiuuiii~iiii 
13} Bordero-!€.adeliste-Nr. 

iiiii alii imuuii iiii iiii 



~ 
L 

~ 

~ 
—7

Trar~sport Urder 
~ ~ i 

~ ~ tix ~ ~ 
Mittente 
Sender 

N° partita 1VA 
VAT ID-No. ~ 

RO~ERT L~Q~CH FAHR~EUU"ELE~TRxK EIQE~à 

R(~gERT—~HCISQH--ALLE.E ~. 
D—~~~ ~. ?' ET ~Eh~A~GH 

Indirizzo de! luogo di carico {di ritiro) 
Collection address 

Data t Date 

17—,~A[~i—~;Y:c~~~~ 

e 
Ordine di trasporto 
Order cade 

i i i i 
ERF--EQ— ~ i?~~ ~ ~ 

ii i 
Destinataria K° artica 1VA 
Consignee VAT ID-Mo, 

~~{{~~h~{~ ~`' ~i 

~{ 

/'~ 
i:~ l ti)1~ t" r T t— .? s F r r i"'i x 

t~~~Ì Ì.3E~ C~GL.RI'[~1~~ ~F 

~ —7~.}~:}~:~ ~1Q);?QGI~Q 

Condizioni di ttasportolDelivery terms 

❑ francadom. francafab5àca 
fregi domiate ex ~wrks 

❑ sdoganato nonsdoganato 
deared undeared 
dori pagati ~ dori non pagati 
taxes pall taxes unpaid 

Qdire dog, pag dir. dog, non pag. 
duty paid ~ duty unpaid 

❑ altri 
others 

E~W 

Indirizzo terminale 
Terminal address 

~3HL FRE TQHT Q~i~H 
ERF4..lRT 
L~E I I3F~ FRQ~~~N-_»L~~4E Rhl 7 
ì?—`~~t~`

{
~~ ERFQRT 

T ~ ~ P }^t~ ~~ ~ 4~ .:rt.~ ~£ ~ 

~ cE X : -~~F ~ ,..~°i~ ~. jf ~ ,..~'~ i_~ ~ ~. ~. 

Indirizzo di consegna della merce 
belívery address 

Assicurazione complementare 
Additional transport insurance 

~si ~no 
yes no 

Valuta Valore da assicurare 
Currency Value for insurance 

~[ C'; 

Numera di dossier 
Terminal reference 

Riferimenti del cliente 
Customer's referente 

' I Í~[>F'~-- ~ h~1~,1—~E<~~ ~ ~ 
Terminal di arrivo 
Destination terminal 
L~AR~ 

numero telefonico 
Contact tel. 

+ ~~ f ~~~ ~~ i ~;81 ~. 
Marche e numeri 
Marks and numbers 

EX WÚRi~~ 
Dln. K Ctrl 

Quantità 
Quantity 

x 

i 

Imballaggio Descrizione della merce 
Packing Description of Packing 

Fr~E 

Cm X 

F'RRTS 
~~RTS 

cm ~ ~ ~~~ari • 

Tariffa doganale Peso lordo ìn kg 
Custom's tariff number Grass weight in kg 

LM ;"} ° ~~ 

Peso tassabile in kgg 
Payable weight in kg 

Valore {con vaiata) 
Value {with currency) 

rotale peso lordo in kg 
%tal gross weight in kg 

`~~s; i x ~~..' ~.. ~. ~. K ~.~ 
Richieste particolari ! Specia! consignments 

Istruzioni particolari !Special ínstruttians 

Ritiro dal mittente 
Collection at sender 

Data I Date 

Consegna al destinatarío 
Delivery to consignee 

~~Date 

Orario !Time Orario ! lime 

Allegati 1 Enclosures 

A 

n
IMPORTANT ~t1~ [j }~ ~ ~ ~~ 
According to CMR, transport damages have to be noted órî ~hiitra~pórt onier (PD[~) 
upon delivery of the consignment Damages not visible e ~xe llyq~tlpu~d11~,6'oàfi~U' i~ " 
wntmg to the responsbie EURDCONNECi teRrtinal, Within yS~'Iter delmery. 

I 

~. ~~~ ~:,t~~~~ ~nff~o~;
` ~mà bro e firma delag;,~té~tte,~r`I 
C5 

t 
mp.and•sigd~ture f sender 

i~~ 
lyrma dell`autista 1 Driver's signature orma del destinatario 

Consignee`s signature 
luome di chi firma in stampatello 
Consignee's name in block letters rrQÌ~e~,t~ 

t ~fEYti~IG~ ~~ 

~ , ~_ ~~ - *. rr 

~itU~~ e 
~~~~~t~~. 

Gt ~~~ 

Tutte le spedizioni E~ROC~NNECT sono zincala#e alle Condizioni Generali di trasporto EUR~CONNECT (vedi re#ro}. 
~UR~CONN~CT TransporE Condi#ians apply exclusi~e[y #o a[I EUROCONNECi consignmen#s (see 


